
 

CHANT D’ENTRÉE 
Nous chanterons pour toi, Seigneur, tu nous as fait revivre, 

que ta parole dans nos coeurs à jamais nous délivre. 

Nous contemplons dans l'univers les traces de ta gloire, 
et nous avons vu tes hauts faits éclairant notre histoire. 

Tu mets au coeur des baptisés ta jeunesse immortelle, 
ils porteront au monde entier ta vivante étincelle. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Messe en l’honneur de Saint-Louis de Gonzague - Oreste Ravanello 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

LECTURE DU LIVRE DE LA SAGESSE		 	 	 	 	 	 	   18, 6-9 
La nuit de la délivrance pascale avait été connue d’avance par nos Pères ; assurés des 
promesses auxquelles ils avaient cru, ils étaient dans la joie. Et ton peuple accueillit à 
la fois le salut des justes et la ruine de leurs ennemis. En même temps que tu 
frappais nos adversaires, tu nous appelais à la gloire. Dans le secret de leurs 
maisons, les fidèles descendants des justes offraient un sacrifice, et ils consacrèrent 
d’un commun accord cePe loi divine : que les saints partageraient aussi bien le 
meilleur que le pire ; et déjà ils entonnaient les chants de louange des Pères. 

19e dimanche du temps ordinaire (C) 
Messes des 9 & 10 août

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce,pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves le péché du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves le péché 
du monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


PSAUME 32 

	  
	 	 	 Criez de joie pour le Seigneur, hommes justes ! 
	 	 	 Hommes droits, à vous la louange ! 
	 	 	 Heureux le peuple dont le Seigneur est le Dieu, 
	 	 	 heureuse la nation qu’il s’est choisie pour domaine ! 

Dieu veille sur ceux qui le craignent,		 Nous aPendons notre vie du Seigneur : 
qui mePent leur espoir en son amour,		 il est pour nous un appui, un bouclier. 
pour les délivrer de la mort,	 	 	 Que ton amour, Seigneur, soit sur nous 
les garder en vie aux jours de famine.		 comme notre espoir est en toi ! 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX	 	 	 	 	 	    11, 1-2.8-19 
Frères, la foi est une façon de posséder ce que l’on espère, un moyen de connaître 
des réalités qu’on ne voit pas. Et quand l’Écriture rend témoignage aux anciens, c’est 
à cause de leur foi. Grâce à la foi, Abraham obéit à l’appel de Dieu : il partit vers un 
pays qu’il devait recevoir en héritage, et il partit sans savoir où il allait. Grâce à la 
foi, il vint séjourner en immigré dans la Terre promise, comme en terre étrangère ; il 
vivait sous la tente, ainsi qu’Isaac et Jacob, héritiers de la même promesse, car il 
aPendait la ville qui aurait de vraies fondations, la ville dont Dieu lui-même est le 
bâtisseur et l’architecte. Grâce à la foi, Sara, elle aussi, malgré son âge, fut rendue 
capable d’être à l’origine d’une descendance parce qu’elle pensait que Dieu est fidèle 
à ses promesses. C’est pourquoi, d’un seul homme, déjà marqué par la mort, a pu 
naître une descendance aussi nombreuse que les étoiles du ciel et que le sable au 
bord de la mer, une multitude innombrable. C’est dans la foi, sans avoir connu la 
réalisation des promesses, qu’ils sont tous morts ; mais ils l’avaient vue et saluée de 
loin, affirmant que, sur la terre, ils étaient des étrangers et des voyageurs. Or, parler 
ainsi, c’est montrer clairement qu’on est à la recherche d’une patrie. S’ils avaient 
songé à celle qu’ils avaient quiPée, ils auraient eu la possibilité d’y revenir. En fait, 
ils aspiraient à une patrie meilleure, celle des cieux. Aussi Dieu n’a pas honte d’être 
appelé leur Dieu, puisqu’il leur a préparé une ville. Grâce à la foi, quand il fut 
soumis à l’épreuve, Abraham offrit Isaac en sacrifice. Et il offrait le fils unique, alors 
qu’il avait reçu les promesses et entendu cePe parole : C’est par Isaac qu’une 
descendance portera ton nom. Il pensait en effet que Dieu est capable même de 
ressusciter les morts ; c’est pourquoi son fils lui fut rendu : il y a là une 
préfiguration. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Veillez, tenez-vous prêts : 
c’est à l’heure où vous n’y pensez pas que le Fils de l’homme viendra. 



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT LUC		 	 	 	        12, 32-48 
En ce temps-là, Jésus disait à ses disciples : « Sois sans crainte, petit troupeau : votre 
Père a trouvé bon de vous donner le Royaume. Vendez ce que vous possédez et 
donnez-le en aumône. Faites-vous des bourses qui ne s’usent pas, un trésor 
inépuisable dans les cieux, là où le voleur n’approche pas, où la mite ne détruit pas. 
Car là où est votre trésor, là aussi sera votre cœur. Restez en tenue de service, votre 
ceinture autour des reins, et vos lampes allumées. Soyez comme des gens qui 
aPendent leur maître à son retour des noces, pour lui ouvrir dès qu’il arrivera et 
frappera à la porte. Heureux ces serviteurs-là que le maître, à son arrivée, trouvera 
en train de veiller. Amen, je vous le dis : c’est lui qui, la ceinture autour des reins, les 
fera prendre place à table et passera pour les servir. S’il revient vers minuit ou vers 
trois heures du matin et qu’il les trouve ainsi, heureux sont-ils ! Vous le savez bien : 
si le maître de maison avait su à quelle heure le voleur viendrait, il n’aurait pas 
laissé percer le mur de sa maison. Vous aussi, tenez-vous prêts : c’est à l’heure où 
vous n’y penserez pas que le Fils de l’homme viendra. » Pierre dit alors : « Seigneur, 
est-ce pour nous que tu dis cePe parabole, ou bien pour tous ? » Le Seigneur 
répondit : « Que dire de l’intendant fidèle et sensé à qui le maître confiera la charge 
de son personnel pour distribuer, en temps voulu, la ration de nourriture ? Heureux 
ce serviteur que son maître, en arrivant, trouvera en train d’agir ainsi ! Vraiment, je 
vous le déclare : il l’établira sur tous ses biens. Mais si le serviteur se dit en lui-même 
: ‘Mon maître tarde à venir’, et s’il se met à frapper les serviteurs et les servantes, à 
manger, à boire et à s’enivrer, alors quand le maître viendra, le jour où son serviteur 
ne s’y aPend pas et à l’heure qu’il ne connaît pas, il l’écartera et lui fera partager le 
sort des infidèles. Le serviteur qui, connaissant la volonté de son maître, n’a rien 
préparé et n’a pas accompli cePe volonté, recevra un grand nombre de coups. Mais 
celui qui ne la connaissait pas, et qui a mérité des coups pour sa conduite, celui-là 
n’en recevra qu’un petit nombre. À qui l’on a beaucoup donné, on demandera 
beaucoup ; à qui l’on a beaucoup confié, on réclamera davantage. » 

MOTET 
Ave Maria - César Franck 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 



Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe en l’honneur de Saint-Louis de Gonzague - Oreste Ravanello 

COMMUNION 
Ego sum Panis -  Antonio Caldara 

Ego sum panis vivus qui de caelo descendi ; 
si quis manducaverit ex hoc pane vivet in aeternum. 

Je suis le pain vivant qui est descendu du ciel. 
 Si quelqu'un mange de ce pain, il vivra éternellement. 

 
ANTIENNE MARIALE 

 

Chantres Julie-Anne Moutongo-Black - Claire Parizot - Anne Catherine Picca 
Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

Johann Sebastian Bach	 	 Prélude et fugue en do majeur BWV 547 
Wolfgang Amadeus Mozart	 Variations sur “Ah, vous dirai-je maman” K. 265 
	 	 	 	 	 	 (transcription Thomas Ospital) 
Olivier Messiaen	 	 	 Extraits de la messe de la Pentecôte 
	 	 	 	 	 	 	 Communion : Les oiseaux et les sources 
	 	 	 	 	 	 	 Sortie: Le vent de l’esprit

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de cehe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans cehe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !
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